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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Специализирания 
комитет по координация в областта на социалната сигурност, 
създаден съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, 
от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия, от друга страна, във връзка с използването на системата 
за електронен обмен на данни за социалната сигурност при 
предаването на данни между институциите и органите за връзка 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2023/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Специализирания комитет по координация в областта  

на социалната сигурност, създаден съгласно Споразумението за търговия и  

сътрудничество между Европейския съюз и  

Европейската общност за атомна енергия, от една страна,  

и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна,  

във връзка с използването на системата за електронен обмен на данни  

за социалната сигурност при предаването на данни  

между институциите и органите за връзка 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 48 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна1 (наричано по-долу 

„Споразумението за търговия и сътрудничество“), беше сключено от Съюза с 

Решение (ЕС) 2021/689 на Съвета2 и влезе в сила на 1 май 2021 г., като се прилага 

временно от 1 януари 2021 г. 

(2) Съгласно член 778, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество 

протоколите и приложенията към посоченото споразумение представляват 

неразделна част от него. В съответствие с член 783, параграф 3 от Споразумението за 

търговия и сътрудничество от датата, на която това споразумение започва се прилага 

временно, позоваванията на датата на влизането му в сила следва да се разбират като 

позовавания на датата, от която то се прилага временно. 

                                                 

1 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10. 
2 Решение (ЕС) 2021/689 на Съвета от 29 април 2021 г. за сключването, от името на 

Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между 

Европейския съюз и Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия 

относно процедурите за сигурност при обмен и защита на класифицирана 

информация (OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 2). 
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(3) Член 8, параграф 4, буква в) от Споразумението за търговия и сътрудничество 

оправомощава Специализирания комитет по координация в областта на социалната 

сигурност (наричан по-долу „Специализираният комитет “) да приема решения, 

включително изменения, и препоръки по всички въпроси, когато споразумението 

предвижда това. В съответствие с член 10 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество решенията, приети от комитет, са обвързващи за страните. 

(4) Съгласно член SSCI.71, параграф 4 от Протокола относно координацията в областта 

на социалната сигурност към Споразумението за търговия и сътрудничество 

(наричан по-долу „Протоколът относно координацията в областта на социалната 

сигурност“) за целите на прилагането на посочения протокол Обединеното кралство 

може да участва в електронния обмен на данни за социалната сигурност и да поема 

свързаните с това разходи. 

(5) Съгласно член SSCI.4, параграф 2 от Протокола относно координацията в областта 

на социалната сигурност предаването на данни между институциите или органите за 

връзка на държавите членки и Обединеното кралство може, след одобрение от 

страна на Специализирания комитет, да се извършва чрез системата за електронен 

обмен на данни за социалната сигурност. Доколкото формулярите и документите се 

обменят чрез системата за електронен обмен на информация за социалната 

сигурност, те трябва да отговарят на правилата, приложими за електронния обмен на 

данни за социалната сигурност. 
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(6) Използването на системата за електронен обмен на данни за социалната сигурност за 

целите на прилагането на Протокола относно координацията в областта на 

социалната сигурност ще бъде от полза за държавите членки и Обединеното 

кралство, институциите за социална сигурност и лицата, които се придвижват между 

Европейския съюз и Обединеното кралство, тъй като с него ще се гарантира по-бърз, 

точен и сигурен обмен на данни за социалната сигурност съгласно Протокола 

относно координацията в областта на социалната сигурност. Поради това 

Специализираният комитет следва да приеме решение за одобряване на предаването 

на данни чрез системата за електронен обмен на данни за социалната сигурност. 

(7) Целесъобразно е да се определи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Специализираният комитет, тъй като предвиденото решение ще 

има обвързващ за Съюза характер, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 

Специализирания комитет за координация в областта на социалната сигурност, създаден 

съгласно член 8, параграф 1, буква п) от Споразумението за търговия и сътрудничество, е 

поместена в проекта на решение на Специализирания комитет, приложен към настоящото 

решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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